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Capítulo 1 - Componentes Mecánicos
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ESPECIFICACIONES DE TORQUE - HERRAJE DECIMAL

Use los torques de esta tabla cuando no se
especifiquen torques especiales.

Estos torques se aplican en fijadores con roscas UNC
y UNF, cuando se reciben secas de los proveedores
o cuando estén lubricadas con aceite de motor. No
se aplica si se emplean grafitos especiales, grasas
con base de molibisulfito u otros lubricantes para
presión extrema.

Tamaño Libra- Newton 
pulgada metro

1/4 de pulgada 108 a 132 12 a 15 
5/16 de pulgada 204 a 252 23 a 28 
3/8 de pulgada 420 a 504 48 a 57 

Tamaño Libra- Newton 
pie metro

7/16 de pulgada 54 a 64 73 a 87 
1/2 pulgada 80 a 96 109 a 130 

9/16 de pulgada 110 a 132 149 a 179 
5/8 de pulgada 150 a 180 203 a 244 

3/4 pulgada 270 a 324 366 a 439 
7/8 de pulgada 400 a 480 542 a 651 

1,0 pulgada 580 a 696 787 a 944 
1-1/8 pulgada 800 a 880 1085 a 1193 
1-1/4 pulgada 1120 a 1240 1519 a 1681 
1-3/8 pulgada 1460 a 1680 1980 a 2278 
1-1/2 pulgada 1940 a 2200 2631 a 2983 

Tornillos, Tuercas y Tornillos
Prisioneros de Grado 5

Tamaño Libra- Newton 
pulgada metro

1/4 de pulgada 144 a 180 16 a 20 
5/16 de pulgada 288 a 348 33 a 39 
3/8 de pulgada 540 a 648 61 a 73 

Tamaño Libra- Newton 
pie metro

7/16 de pulgada 70 a 84 95 a 114 
1/2 pulgada 110 a 132 149 a 179 

9/16 de pulgada 160 a 192 217 a 260 
5/8 de pulgada 220 a 264 298 a 358 

3/4 pulgada 380 a 456 515 a 618 
7/8 de pulgada 600 a 720 814 a 976 

1,0 pulgada 900 a 1080 1220 a 1465 
1-1/8 pulgada 1280 a 1440 1730 a 1953 
1-1/4 pulgada 1820 a 2000 2468 a 2712 
1-3/8 pulgada 2380 a 2720 3227 a 3688 
1-1/2 pulgada 3160 a 3560 4285 a 4827 

NOTA: Usar tuercas gruesas con tornillos de Grado 8.

Tornillos, Tuercas y Tornillos
Prisioneros de Grado 8
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ESPECIFICACIONES DE TORQUE - HERRAJE MÉTRICO

Use los siguientes torques cuando no hayan otras
especificaciones.

Esos valores se aplican en fijadores con roscas
comunes, del modo como vienen del proveedor,
chapeados o no, o cuando estén lubricados con aceite
de motor. Esos valores no se aplican si se emplea
grafito o grasa con base de molibisulfito, o aceite.

8.8

10.9

Tornillos, Tuercas y Tornillos
Prisioneros de Grado 12,9

Normalmente, los valores de torque especificados para
sujetadores de grado 10,9 se pueden usar
satisfactóriamente en fijadores de grado 12,9.

12.9

Tamaño Libra- Newton 
pulgada metro

M4 36 a 48 4 a 5 
M5 84 a 96 9 a 11 
M6 132 a 156 15 a 18 
M8 324 a 384 37 a 43 

Tamaño Libra- Newton 
pie metro

M10 54 a 64 73 a 87 
M12 93 a 112 125 a 150 
M14 149 a 179 200 a 245 
M16 230 a 280 310 a 380 
M20 450 a 540 610 a 730 
M24 780 a 940 1050 a 1275 
M30 1470 a 1770 2000 a 2400 
M36 2580 a 3090 3500 a 4200 

Tornillos, Tuercas y Tornillos
Prisioneros de Grado 10,9

Tamaño Libra- Newton 
pulgada metro

M4 24 a 36 3 a 4 
M5 60 a 72 7 a 8 
M6 96 a 108 11 a 12 
M8 228 a 276 26 a 31 
M10 456 a 540 52 a 61 

Tamaño Libra- Newton 
pie metro

M12 66 a 79 90 a 107 
M14 106 a 127 144 a 172 
M16 160 a 200 217 a 271 
M20 320 a 380 434 a 515 
M24 500 a 600 675 a 815 
M30 920 a 1100 1250 a 1500 
M36 1600 a 1950 2175 a 2600 

Tornillos, Tuercas y Tornillos
Prisioneros de Grado 8,8
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ESPECIFICACIONES DE TORQUE - CONEXIONES HIDRÁULICAS DE ACERO

1/4 de pulgada 
6,4 mm 

5/16 de pulgada 
7,9 mm 

3/8 de pulgada 
9,5 mm 

1/2 pulgada 
12,7 mm 

5/8 de pulgada 
15,9 mm 

3/4 pulgada
19,0 mm 

7/8 de pulgada 
22,2 mm 

1,0 pulgada 
25,4 mm 

1-1/4 pulgada 
31,8 mm 

1-1/2 pulgada 
38,1 mm 

Diámetro Externo 
del Tubo / Diámetro 

Interno de la 
Manguera

Rosca 
Tamaño Libra-pie Newton 

metro

1-7/8-12 225 a 240 305 a 325 

1-5/16-12 110 a 120 149 a 163 

190 a 204 140 a 150 1-5/8-12 

1-1/16-12 77 a 82 104 a 111 

122 a 136 90 a 100 1-3/16-12 

3/4-16 180 a 504 20 a 57

7/8-14 300 a 696 34 a 79

7/16-20 72 a 144  8 a 16 

11 a 22 540 a 192 1/2-20

9/16-18 120 a 300 14 a 34

Conexión con Dilatación de grado 37

Rosca 
Tamaño

Libra-
pulgada

Newton 
metro

Diámetro Externo 
del Tubo / Diámetro 

Interno de la 
Manguera

1/4 de pulgada
6,4 mm

5/16 de pulgada
7,9 mm

3/8 de pulgada
9,5 mm

1/2 pulgada
12,7 mm

5/8 pulgada
15,9 mm 

3/4 de pulgada 
19,0 mm 

7/8 pulgada 
22,2 mm 

1,0 pulgada 
25,4 mm 

1-1/4 pulgada 
31,8 mm 

1-1/2 pulgada 
38,1 mm 

Newton 
metro

165 a 264 224 a 357

Roscas Rectas con O-ring

Rosca 
Tamaño

Libra-
pulgada

Newton 
metro

Diámetro Externo 
del Tubo / Diámetro 

Interno de la 
Manguera

Diámetro Externo 
del Tubo / Diámetro 

Interno de la 
Manguera

Rosca 
Tamaño Libra-pie

7/16-20 144 a 228 16 a 26 

22 a 34 192 a 300 1/2-20 

9/16-18 300 a 480 34 a 54 

3/4-16 540 a 804 57 a 91 

7/8-14 58 a 92 79 a 124

108 a 17480 a 1281-1/16-12

1-7/8-12 250 a 400 339 a 542

1-3/16-12 100 a 160 136 a 216

159 a 253117 a 1871-5/16-12

1-5/8-12

Tamaño Libra- Newton 
pulgada metro

5/16-18 180 a 240 20 a 27 
3/8-16 240 a 300 27 a 34 

7/16-14 420 a 540 47 a 61 
Tamaño Libra- Newton 

pie metro
1/2-13 55 a 65 74 a 88 
5/8-11 140 a 150 190 a 203 

Tornillos de Montaje
con Brida Fresada
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ESPECIFICACIONES DE TORQUE - CONEXIONES DE ANILLO O HIDRÁULICAS DE ACERO

SAE Nominal Diámetro Externo del Rosca Libra- Newton
Tamaño Tubo Tamaño Pulgada metro 

-4 1/4 de pulgada 6,4 mm 9/16-18 120 a 144 14 a 16 
-6 3/8 de pulgada 9,5 mm 11/16-16 216 a 240 24 a 27 
-8 1/2 pulgada 12,7 mm 13/16-16 384 a 480 43 a 54 

-10 5/8 de pulgada 15,9 mm 1-14 552 a 672 62 a 76 
SAE Nominal Diámetro Externo del Rosca Libra- Newton

Tamaño Tubo Tamaño Pie metro 
-12 3/4 de pulgada 19,0 mm 1-3/16-12 65 a 70 90 a 95 
-14 7/8 de pulgada 22,2 mm 1-3/16-12 65 a 70 90 a 95 
-16 1,0 pulgada 25,4 mm 1-7/16-12 92 a 100 125 a 135 
-20 1-1/4 pulgada 31,8 mm 1-11/16-12 125 a 140 170 a 190 
-24 1-1/2 pulgada 38,1 mm 2-12 150 a 165 200 a 225 

Extremidad de Hermetizado de la Faz con Anillo O

SAE Nominal Diámetro Externo del Rosca Libra- Newton
Tamaño Tubo Tamaño Pulgada metro 

-4 1/4 de pulgada 6,4 mm 7/16-20 204 a 240 23 a 27 
-6 3/8 de pulgada 9,5 mm 9/16-18 300 a 360 34 a 41 
-8 1/2 pulgada 12,7 mm 3/4-16 540 a 600 61 a 68 

SAE Nominal Diámetro Externo del Rosca Libra- Newton
Tamaño Tubo Tamaño Pie metro 

-10 5/8 de pulgada 15,9 mm 7/8-14 35 a 40 47 a 54 
-12 3/4 de pulgada 19,0 mm 1-1/16-12 60 a 70 81 a 95 
-14 7/8 de pulgada 22,2 mm 1-3/16-12 70 a 80 95 a 109 
-16 1,0 pulgada 25,4 mm 1-5/16-12 80 a 90 108 a 122 
-20 1-1/4 pulgada 31,8 mm 1-5/8-12 95 a 115 129 a 156 
-24 1-1/2 pulgada 38,1 mm 1-7/8-12 120 a 140 163 a 190 

Extremidad del Anillo O con resalte

Conexión o Tuerca Autoblocante
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ESPECIFICACIONES ESPECIALES DE TORQUE

NOTA: Para valores de torques de subconjuntos (por ejemplo motor, componentes hidráulicos), consulte las
especificaciones de los respectivos fabricantes. Antiadherente se aplica en todos los tornillos que no requeiren
apriete con Loctite (ver Capítulo 2 para aplicación de Loctite). Tornillos revestidos con Cádmio no se debe utilizar
donde se aplica Loctite.

Valor Valor 
Libra- Newton 

pie metro 
Tornillo de la Placa de Retención de los Pernos Ejes del Cortador de 
Base 035 045 

Tornillos de la Manga de Eje de la Caja de Accionamiento del Trozador 
al Rodillo del Trozador 060 080 

Tornillos del Engranaje Motriz de la Caja del Trozador a la Brida de 
Accionamiento 080 110 

Tornillos de la Tapa de la Caja de Engranajes de Accionamiento de la 
Bomba 080 110 

Tornillo de la Tapa de la Caja de Engranajes de Accionamiento de la 
Bomba al Volante 45 61 

Tornillos de Montaje de la Manga de Eje del Cubo Reductor (A8000) 180 245 

Tornillos del Engranaje Anillo del Cubo Reductor (A8800) 080 110 

Tornillos del Engranaje Anillo del Cubo Reductor (A8000) 60 080 

Tornillos de Montaje de la Manga de Eje del Cubo Reductor (A8800) 170 +/-10 230 +/-14 
Tornillo del Cubo Reductor a la Rueda Dentada de Accionamiento 
(A8800) 340 +/-10 460 +/-14 

Tornillo de la Zapata a la Cadena de la Oruga 170 230 

Rodillo de la Oruga al Chasis de la Oruga 170 +/-10 230 +/-14 

Tornillo del Soporte del Ajustador al Engranaje Intermedio Delantero 240 +/-10 325 +/-14 

Tuerca de Fijación del Rodamiento del Eje Muerto 900 1220 

Tuerca de Fijación de la Bobina del Solenoide 4 -6 5 -8 

Tornillos de Montaje del Eje Pivotante 310 420 

Tornillos de la Oruga Louisiana 310 420 

ELEMENTO DE FIJACIÓN
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CARGAS PREVIAS, HOLGURAS Y AJUSTES

Rodamiento de la Pierna del Cortador de Base (Cortador 
de Base de Pierna)

Cero (Precarga)       
Cero (Precarga) 

Cero (Juego axial)    
Cero (Juego axial) 

Juego Entre Dientes de los Engranajes da la Caja del 
Cortador de Base 0.007” 0.18mm

Engranaje Intermedio de la Caja del Cortador de Base 
(Juego Axial del Engranaje) Cero Cero

Cubo Reductor (Precarga del rodamiento)
20 lbs Tracción @ 

Prisionero de la Rueda 
sin Retén

9 kg Tracción @ 
Prisionero de la Rueda 

sin Retén

Juego Axial del Cubo Reductor (Piñón) .060” Mín. 1.52mm Mín. 

Juego Entre Dientes de la Caja de Engranajes de 
Accionamiento de la Bomba 0.006” 0.15mm

Juego Axial de la Caja de Engranajes de Accionamiento 
de la Bomba 0.008”-0.036” 0.20 -0.91mm

Juego Entre Dientes del Piñón del Volante del Trozador 0.008” 0.20mm

Juego Axial del Rodillo Alimentador
0.275” Máx. 

(Espaciadores de 
0.197” disponibles)

7mm Máx. 
(Espaciadores de 5mm 

disponibles)

Desvío de Alineamiento del Rodillo Alimentador (Lado de 
la Pared) 0.060” Máx. 1.5mm Máx.

Precarga del Rodamiento de la Rueda Delantera Cero (Ligero arrastre) Cero (Ligero arrastre)

Juego de la Cadena del Elevador 1” 25mm 

Ángulo del Ventilador del Radiador del Motor 37.5° 37.5° 

Ajuste (Inicial) del Resorte del Embrague Desplazable 
del Volante del Trozador 100 in.lbs 11.3 nm 

Precarga del Rodamiento del Extractor de Brazo Vertical Cero Cero 

Juego Axial del Rodamiento del Extractor de Brazo 
Vertical Cero Cero 

ITEM Unidades Inglesas Unidades Métricas
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ARALDIT

1

En las páginas siguientes de este manual de servicio,
hay referencias al uso de “Araldit” para montaje de
diversos componentes de la cosechadora. “Araldit” es
el nombre utilizado para dos porciones de resina ep-
oxy. Hay dos tipos, el “normal” (pomos azules y
blancos) y el “cinco minutos” (pomos rojos y blancos).
El “Araldit normal” está disponible en CASE IH Austoft
en envases de 250g (P/N CM801234).

La función del “Araldit” es aplicar un revestimiento de
plástico entre las superficies del metal de determinados
componentes, impidiendo movimiento y fricción,
alargando la vida útil de los componentes.

Al montar máquinas CASE IH Austoft, se debe utilizar
sólo el “Araldit normal”. Esto asegurará que se logre
la máxima resistencia de la resina. Este Araldit secará
en una hora y llegará a su resistencia máxima en 24
horas. El tipo “cinco minutos” secará en cinco minutos
y llegará a su cura en una hora, SIN EMBARGO, no
tendrá la misma resistencia de cura y sólo se debe
usar para un reparo temporario (como, por ejemplo,
para que la máquina pueda volver al campo en el
mismo día y realizar un reparo apropiado tan luego
sea posible).

Aplicación

Para preparar el “Araldit” para uso, hay que colocar
cantidades iguales de cada pomo y mezclarlas hasta
que se logre una consistencia uniforme. Una mezcla
incompleta afectará la resistencia de la cura.

Las superficies de los componentes en las cuales se
aplicará el “Araldit” deben estar limpias y sin aceite o
grasa.

SUGERENCIA: Mezcle cantidades pequeñas,
suficientes para realizar una aplicación. Si el “Araldit”
empieza a endurecer antes de su aplicación en los
componentes, la resistencia de la cura será afectada.

Al utilizar el “Araldit” de revestimiento de ranura,
aplique en ambas ranuras (interna y externa), de modo
que éste se extienda de modo uniforme en la ranura
al pegar los componentes.

NOTA: Retire todo el exceso de “Araldit”. Al usar
“Araldit” cerca de sellos, asegúrese de que ninguna
sobra quede pegada al sello, lo cual podría causarle
daño. Para prevenir que esto ocurra, cerciórese de no
está utilizado demasiado “Araldit” y cubra el sello con
grasa o vaselina.

Al usar “Araldit” cerca de los rodamientos, asegúrese
de que no entren sobras en los rodamientos.

En algunos lugares, el “Araldit” se puede usar para
eliminar posibles holguras en los orificios de tornillos.
Este es el caso en el tambor del trozador, cuando se
va a retirar los tornillos de montaje. La aplicación de
“Aradit”, en este caso, impide el movimiento entre los
componentes y que se pierdan después los tornillos.

Extracción

Al desmontar los componentes montados usando
“Araldit”, el empleo de calor ayuda a “romper” la liga
de los componentes. El calor también se puede utilizar
para ayudar a extraer el “Araldit” viejo; la limpieza de
los componentes es importante para el montaje.



SECCIÓN 01 - COMPONENTES MECÁNICOS - CAPÍTULO 1 13

84158965 - 04.2009

1

CORTADOR DE PUNTAS (ESTÁNDAR)

DESCRIPCIÓN

El cortador de puntas (despuntador) se compone de
un chasis robusto, en el cual están montados dos
tambores reunidores, accionados individualmente por
motores orbitales del modelo KS Char-lynn “S”, 1 1/
4", de 14 pul3.

El disco cortador tiene ocho cuchillas, y va montado
entre los tambores reunidores; se acciona por un motor
Commercial M31 con engranaje de 1 1/2".

Hay que tener cuidado y asegurarse de que todos los
tornillos y tuercas estén bien apretados y seguros el
tiempo entero, para reducir los daños a los
componentes fijos y rotativos.

DESMONTAJE

Desmontaje de los Discos Reunidores y
Rodamientos

1. Retire los seis tornillos que prenden los tambores
reunidores (2) al eje de mando (3) y retire el tambor
de la estructura del cortador de puntas.

2. Retire y tape todas las mangueras de los motores.

3. Retire los tornillos que prenden el motor Charlynn,
dejando el eje del motor libre del eje de mando (3).

4. Marque los motores del lado izquierdo y derecho
y prenda la chaveta.

5. Retirar los anillos de retención (5) del eje de mando
y empujar el eje a través de los rodamientos (4).
Ahora se puede retirar los rodamientos del cojinete
con un ligero golpe.

Desmontaje del Disco de Corte

Desprenda:

1. Las mangueras hidráulicas y tápelas;

2. Los dos tornillos que fijan el motor a la estructura
y retire el motor;

3. Los cuatro tornillos que fijan el cojinete (9) a la
estructura y retire el cojinete;

4. Con el cojinete del rodamiento libre de la estructura,
retire el anillo de retención de la punta del eje y
empuje el eje de mando para afuera.

Ahora se puede retirar los rodamientos del cojinete
con un ligero golpe.

ATENCIÓN AL DESMONTAJE

• Verificar las condiciones de los rodamientos, y si
es necesario reemplazarlos.

• Verificar las condiciones de desgaste en el cubo,
y si es necesario reemplazarlos.

• Verificar balanceamiento del tambor.

• Verificar las condiciones de desgaste de los pernos
y bujes de fijación, y si es necesario reemplazarlos.
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4

2

3

MONTAJE

1. Con un dispositivo colocador, montar los
rodamientos en los dos lados del cubo. La posición
final correcta del rodamiento es que haga tope en
su alojamiento.

2. Pasar antiadherente al acoplamiento y con un
martillo de goma montar en los alojamientos de
los rodamientos premontados en la operación an-
terior. Después del montaje verificar si el conjunto
está girando libremente.

3. Con un alicate de montar anillos, posicionar y
montar los anillos de retención del lado opuesto al
acoplamiento uno de cada lado del conjunto.

4. Pasar antiadherente en los ejes de los motores,
agregar ultra black en la unión de los motores, y
fijar cada conjunto con tornillos y arandelas.
Agregar loctite 262 a la rosca de los tornillos.
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5

6

5. Montaje del cortador central:

Montar los rodamientos con un dispositivo
colocador. Posicionar este conjunto montado y
cuidadosamente montar en el cubo. Si lo necesita,
golpee con un martillo de goma para que se encaje
correctamente. En seguida colocar el anillo de
retención.

Posicionar el conjunto en el alojamiento del cortador
de puntas y fijar con 04 tornillos y 04 arandelas.
Aplicar loctite en la rosca de los tornillos. Pasar
ultra black en la junta del motor hidráulico, pasar
antiadherente en el eje del motor y fijar en el
conjunto premontado anteriormente encajando el
mismo en el alojamiento estriado. Fijar el motor
con tornillos y arandelas. Aplicar loctite 262 en las
roscas de los tornillos.

Posicionar la tapa de cierre debajo del conjunto
montado y fijarla con tornillos y arandelas. Fijar el
pico engrasador y engrasar el conjunto.

Conjunto montado

Fijación del motor y conjunto
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8

6. Montaje de los tambores reunidores de caña.

Colocar el tambor en el cubo premontado en la
operación 2 y fijar el mismo con tornillos y
arandelas. Montar el engrasador y engrasar el
conjunto. Colocar la tapa superior y fijarla con tor-
nillos, arandelas lisas y arandelas de presión.
Repetir la operación del otro lado del conjunto.

1. Tapa superior, 2. Tambor reunidor

7. Colocar el comando hidráulico fijándolo del lado
trasero y delantero con tornillos, arandelas de
presión y arandelas lisas.

Fijación trasera

1

2
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TRITURADOR DE PUNTAS (OPCIONAL)

DESCRIPCIÓN

El triturador está compuesto por un chasis robusto,
en el cual van montados dos discos reunidores,
accionados individualmente por motores orbitales del
modelo KS Char-lynn “S”, 1 1/4".

El tambor de 24 cuchillas está montado entre los dis-
cos reunidores; diez cuchillas están atornilladas en
el armazón (cinco de cada lado), de modo que no
haya contacto entre ellas.

El tambor se acciona por un motor Commerciall M50,
engranaje de 2 1/4". Hay que tener cuidado y
asegurarse que todos los tornillos y tuercas estén
bien apretados y seguros el tiempo entero, para reducir
los daños en los componentes fijos y rotativos.

DESMONTAJE

Desmontaje de los Discos Reunidores y
Rodamientos

1. Retire los seis tornillos que prenden los discos
reunidores a las bridas de accionamiento (1).

2. Retire las mangueras de los motores (Tape todas
las líneas de aceite).

3. Retire los dos tornillos que fijan los dos motores
Char-lynn a la estructura de los rodamientos y re-
tire los motores.

4. Marque los motores del lado izquierdo y derecho
y prenda la chaveta.

5. Retire los anillos de retención del eje (2) y retire
los rodamientos (3), empujando el eje para abajo.

6. Hay que sacar los rodamientos del cojinete (4) con
ligeros golpes.

Desmontaje del Tambor del Triturador

1. Después de haber retirado los discos reunidores,
se podrá retirar el tambor del triturador.

ATENCIÓN: Las cuchillas del tambor del triturador
son extremamente afiladas; por lo tanto, tenga mucho
cuidado al retirar y transportar el tambor del triturador.

2. Apoye el tambor triturador y retire los ocho tornil-
los que prenden el tambor al eje. En seguida, re-
tire el tambor.

ATENCIÓN AL DESMONTARLO

• Verificar las condiciones de los rodamientos, y si
es necesario reemplazarlos.

• Verificar las condiciones de desgaste de los cubos,
y si es necesario reemplazarlos.

• Verificar el balanceamiento del tambor.

• Verificar las condiciones de desgaste de los pernos
y bujes de fijación, y si es necesario reemplazarlos.



18 SECCIÓN 01 - COMPONENTES MECÁNICOS - CAPÍTULO 1

84158965 - 04.2009

4

6
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3

2

MONTAJE

1. Fijación de la chapa de desgaste

1.1. Fijar la chapa de desgaste en la estructura
utilizando tornillos, arandelas lisa y tuercas.

NOTA: Las arandelas se deben colocar primero
junto al tornillo y segundo junto a la tuerca.

Pestaña de la chapa para abajo

2. Premontaje del cojinete

2.1. Montar el rodamiento con un dispositivo
colocador.

1. Tapa del rodamento

2.2. Después de montar el rodamiento, colocar el
retén utilizando un dispositivo colocador para
fijarlo.

1
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7 8

9

2.3. Tras colocar el retén darle invertir el cojinete,
con el dispositivo colocador, colocar la tapa
del rodamiento utilizada para su fijación.

Respetar la posición final - 5mm

10 11

12

3. Premontaje y montaje del alojamiento del
motor; montaje del eje reunidor y motor del
eje reunidor

3.1. En los alojamientos aplicar antiadherente y en
cada alojamiento colocar los rodamientos,
fijándolos con un dispositivo colocador.
Después de fijar los rodamientos, colocar dos
engrasadores.
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3.2. Colocar el conjunto montado de los
alojamientos en la estructura del triturador
utilizando tornillos y arandelas.

NOTA: En los tornillos hay que aplicar loctite
271.

14 15Respetar la posición del pico engrasador

3.3. En los ejes reunidores, aplicar antiadherente
y colocarlos en los alojamientos, trabándolos
con anillo elástico.

16

17 18
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21

19

3.4. Aplicar antiadherente en los ejes de los motores
y loctite 598 black en la base de los motores.

3.5. Colocarlos en los respectivos ejes reunidores
fijando cada motor con tornillos y arandelas
de presión.

NOTA: Hay que aplicar loctite 271 en los tor-
nillos.



22 SECCIÓN 01 - COMPONENTES MECÁNICOS - CAPÍTULO 1

84158965 - 04.2009

24

23

22

4. Montaje del cojinete y de las cuchillas en la
estructura

4.1. Colocar en el cojinete los cáncamos para poder
alzarlo, después de levantado fijar el cojinete
con tornillos y arandelas de presión. Sólo
después de apretar retire los cáncamos y el
puente móvil con grúa.

4.2. Colocar las 10 cuchillas en la estructura del
triturador, fijándolas con tornillos y tuercas.

NOTA: Respetar la posición de las cuchillas y
de los tornillos.
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5. Montaje de los paneles laterales y frontales
(izquierdo/derecho)

5.1. Para montar los paneles laterales izquierdo y
derecho use tornillos, arandelas lisas y
tuercas.

NOTA: Hay que fijar las pestañas junto com
los paneles frontales, cuando los mismos estén
colocados.

A - Para fijación utilizar tornillos, arandelas lisa y
tuercas.

B - Los tornillos internos se deben fijar junto con
las chapas laterales. Usar tornillos, arandas
lisas y tuercas.

6. Montaje del tambor en el triturador

6.1. Para montar el tambor en la estructura
colocarlo en la posición indicada al lado.

27

6.2. Para fijar el tambor (cuchilla recta) respetar su
posición de encaje y colocarlo en la estructura
fijándolo con tornillos.

28
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9. Montaje del disco del triturador

9.1. Montar dos discos en los ejes del triturador
según se ve en la figura al lado.

NOTA: Aplicar Loctite 271 en las roscas de
los tornillos.

7. Montaje de las cuchillas del triturador

7.1. En el tambor colocar 20 cuchillas (verificar la
posición correcta de las cuchillas en la
ilustración al lado), fijándolas con tornillos.

29

30 31

8. Montaje de la tapa del tambor del triturador

8.1. Para fijar la tapa en el tambor utilizar 04
cuchillas cuya posición de montaje es inversa
a las otras cuchillas ya colocadas en el tambor.
Fijar la tapa con las cuchillas utilizando tornil-
los y tuercas.

32
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DISCO DE CORTE LATERAL

DESCRIPCIÓN

Para plantaciones muy tupidas, los discos de corte
se montan del lado externo de cada divisor de línea.

El disco de corte lateral consta de un disco circular
con ocho cuchillas atornilladas y accionadas por un
motor orbital modelo Charlynn 2000 4.9 pol3.

Los discos de corte lateral se pueden levantar y bajar
manual o hidráulicamente, por comandos ubicados
en la cabina (Opcional).

DESMONTAJE

1. Retirar y tapar las mangueras hidráulicas.

2. Retirar los ocho tornillos que fijan la base del mo-
tor en la estructura.

3. Retirar los tornillos que sujetan los cilindros que
se ven en el conjunto de soporte del motor.

4. Ahora, el conjunto del disco de corte lateral se
puede desmontar; se puede usar una herramienta
para retirar el disco (7), después de retirar la placa
de retención.

5. Para retirar el motor Char-lynn (35), afloje los dos
tornillos (13) y retire el motor de la placa de montaje.

ATENCIÓN AL DESMONTAR

• Verificar si hay fugas.

• Verificar el estado de las cuchillas.

• Verificar la condición del disco.
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MONTAJE

1. Fijación del motor hidráulico

1.1. Colocar el motor hidráulico en el soporte.

NOTA: Repetir el proceso para el segundo soporte.

1.2. Para fijar el motor utilice tornillos, arandelas
de presión y tuercas.

NOTA: Aplicar loctite 271 en el tornillo.

3. Montaje del disco

3.1. Preparar el Araldit 24 horas y aplicarlo en el
estriado interno del disco.
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6

3.2. Colocar el disco en el soporte, fijándolo con
tornillo y arandela de presión.

NOTA: Aplicar loctite 271 en el tornillo.

Repetir todo el proceso para el segundo
soporte.
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DIVISORES DE LÍNEA 45°

DESCRIPCIÓN

Los divisores de línea de 45º tienen una punta giratoria al final del espiral interno. El punto se ajusta para desgaste
y es reemplazable.

La punta giratoria también se puede separar del espiral y reemplazar. Ya que esta punta está en contacto con el
suelo, el fin del divisor de línea sufre menos desgaste, y, consecuentemente, no hay zapata reemplazable.

1
1 - Espiral
2 - Eje interno reemplazable
3 - Punta giratoria
4 - Punta reemplazable
5 - Zapata de desgaste

1

1

2

4
3

5
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DESMONTAJE

1. Retire y tape las mangueras del motor, retire los
cuatro tornillos que fijan el conjunto del motor al
chasis principal de los divisores de línea y los tor-
nillos que fijan la bandeja al conjunto del motor;
soporte y el divisor de línea y retire el conjunto
completo del motor.

2. Retire la punta giratoria del final del espiral interno
de los divisores de línea, retirando el tornillo del
lugar. Ahora se puede levantar el espiral hasta que
sea posible retirar el eje inferior del rodamiento.

3. El eje inferior del espiral se puede desatornillar para
reemplazarlo, si es necesario.

4. El acoplamiento de accionamiento va atornillado
en la punta del espiral del divisor de línea. Sacando
los cuatro tornillos, se podrá retirar el acoplamiento.

5. El estriado macho se prende con Araldit al motor,
y se fija sólo con un tornillo. Para retirarlo, suéltelo
y utilice un extractor de polea.

NOTA: Puede ser necesario calentarlo para romper
el Araldit.

6. La parte hembra estriada va atornillada a la parte
superior del divisor de línea.

7. Afloje los cuatro tornillos, y se podrá retirar el eje
estriado.

8. El cojinete inferior es una unidad sellada
autocentrante, se puede retirar soltando los cuatro
tornillos de fijación.

9. Si el cojinete está deteriorado o con el rodamiento
desgastado, cámbielo por uno nuevo.

10.Verifique las condiciones de ajuste de las estrías
en los ejes.

11. Si el retén del motor presenta pérdidas, hay que
cambiarlo por uno nuevo y ajustado.

ATENCIÓN AL DESMONTAR

• Verificar las condiciones de los rodamientos, y si
es necesario reemplazarlos.

• Verificar las condiciones de los divisores de línea,
y si es necesario reemplazar los espirales y la
parte inferior.
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MONTAJE

2. Montaje de los accesorios de la estructura del
divisor de línea 45°

2.1. Montaje de los dos soportes en la estructura
del divisor de línea. Utilizar para fijarlo tornillos
y arandelas presión.

NOTA: Solamente coloque los tornillos.

2.2. Montaje de un soporte inferior derecho (1) y 01
soporte inferior izquierdo (2). Utilizar para
fijación interna y externa de los dos soportes,
tornillos (aplicar loctite 262), arandelas lisa y
arandelas de presión.

1 2

Fijaciones externas

5Fijaciones internas
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3. Premontaje y montaje del cojinete del divi-
sor

3.1. Retirar el tornillo Allen que viene en el cojinete.

8

2.5. Cuando la configuración de la máquina pida
disco de corte lateral, colocar en los brazos la
protección derecha y la protección izquierda
(1). Junto con cada protección hay que colocar
el soporte (2) fijándolo con 02 tornillos; 02
arandelas lisas; 02 arandelas de presión y en
él colocar 01 abrazadera junto con la placa y
fijarlos con 01 tornillo; 01 arandela lisa; 01
tuerca.

Apretar el soporte con llave de impacto,
alargador y vaso 17mm.

1

2

7

6

2.3. Montaje del escapador inferior (un divisor
derecho y uno izquierdo), montarlo con el
cáncamo mirando para arriba. Para fijarlo
utilizar tornillos y arandelas de presión.

2.4. Para fijar los brazos derecho e izquierdo, utilizar
tornillos, arandelas lisas, arandelas de presión
y tuercas. Aplicar loctite 262 en los tornillos.

Fijaciones externas
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3.3. Después de completar el premontaje de los
cojinetes, colóquelos en los divisores, fijándolos
con tornillos (aplicar loctite 262), arandelas
lisas, arandelas de presión y tuercas para cada
cojinete.

13

12

3.4. Después de fijar los cojinetes, aplique
antiadherente 767 lubricante (1) y engráselos
(2).

1

2

3.2. Colocar un pico engrasador.

NOTA: Utilizar dos cojinetes para cada divisor
(Derecho/ Izquierdo) totalizando cuatro
cojinetes y cuatro picos engrasadores.
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Para fijar, utilice 06 tornillos aplicando loctite
271 y 06 arandelas de presión. Para el apriete,
utilizar llave de impacto con alargador y vaso
19mm.

NOTA: Repetir el proceso totalizando 04
conjuntos.

17

16

15

14

1

Para fijar el adaptador, utilice tornillos aplicando
loctite 271 y arandelas de presión.

1

4. Premontaje de los divisores de línea

4.1. Colocar el adaptador (1) en la parte superior
del divisor de línea respetando su posición de
encaje.

4.2. Colocar la punta del divisor de línea (1) en la
parte inferior del rodillo respetando su posición
de encaje.
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18

5.1. Colocar el anillo (1) y luego después el conjunto
montado capuchón / soporte (2).

NOTA: Para cada divisor (derecho/izquierdo)
será colocado 02 divisores de línea, uno en la
puntera y otro en el soporte inferior.

1 2

5.2. Después de colocado el capuchón/soporte,
colocar el primer divisor de línea en la puntera
del divisor. Para fijar el divisor de línea, utilice
tornillos, arandelas lisas, arandelas de presión
y tuercas. Hay que aplicar loctite 262 en los
tornillos.

NOTA: Verificar que los tornillos estén en su
posición correcta (1) para fijar el divisor de línea.

1

1

5. Montaje de los divisore de línea

21

20

6. Montaje de las punteras

6.1. En el eje del divisor de línea, colocar un
espaciador (1) y en él colocar la puntera (2)
fijándola con tornillo y tuerca (3).

1

2

3
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